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La demanda y el consumo de sal ha 
sido una constante a lo largo de la 
historia de la Humanidad. En las 
d ist in t as latitudes del mundo, las 
comun idades locales han buscado 
diferentes formas para proveerse de 
este necesario recurso, unas veces a 
través del mercado y otras mediante 
el aprovisionamiento directo, en minas 
de sal. sa linas marinas, manantiales 
salobres. etc. 

En nuestras Islas. los antiguos canarios 
recur r ían a los encharcamientos 
naturales que se producen a marea 
baja en determinados puntos del 
litoral, en los que cristaliza la sal a 
través de la exposición directa. Esta 
f o rma de aprovechamiento se ha 
manten ido vigente hasta nuestros días 
en islas como lanzarote y 
Fuerteventura, donde algunas familias 
siguen recorriendo distintos tramos 
del litoral para la re<01e<ci6n de la sal. 

Sin embargo el inicio de la industria 
de la sal en Gran Canaria arranca en 
el siglo XVI con la instalaci6n de las 
primeras salinas en la salida sur de la 
ciudad de las Palmas, y será a lo largo 
del XVIII y XIX cuando se produzca el 
autentico despegue de la actividad. 

la mayor concentración de salinas se 
va a situar en el entorno del núcleo 
del Castillo del Romeral, cuya Casa 
Fuerte fue construida para defensa de 
esta industria y promovida por los 
sectores de la terratenencia local. En 
Gran Canaria se van a conformar dos 
tipos de salinas: Salinas sobre roca '1 
Salinas sobre barro. 

Salinas sobre roca 

11 Salinas sobre bar r o 

Salt has been In demand 
throughout the history of 
Humanity. In different parts of the 
world, local communitles have 
sought various ways of obtainlng 
ttus necessary resource, sometlmes 
by buying It and somelimes by 
accessing It directly, whether in 
sal! mines, maflne saltworks. 
bradlsh spnngs or other sources 
The ancient Canary pea pie 
resorted to natural pools of 
stagnant water whlch formed al 
low tlde at certaln pom15 along 
the coast, where direct exposure 
caused the salt to crystallize. This 
method is stlll used on lanza rote 
and Fuerteventura, where there 
are famllles who scour stretches 
01 coastline 1001<ing for salt 
However, the salt industry as such 
in Gran Canana dates back to the 
sixteenth century, when lhe first 
saltworks were established at the 
southern entrance to Las Palmas 
The industry really tool< off dunng 
the eighteenth and nineteenth 
centunes 
A hlgh proportion of !he saltwofks 
are located around the CastJllo del 
Romeral. In fact. 115 maln fortress 
was bUlIt to defend the Industry, 
and was promoted by local 
landowners. On Gran Canana, 
there are two ma'n types rock 
sahworks on rocks and mud 
soIt\'vorks. 
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El Patrlmonio Sallnero de Gran Canaria 
Gran Canaria·s salt heritage 

l as Salinas sobre04.a constituye lo 
que podemos considerar como un 
endemismo etnográfico, debido a las 
pa r ticularidades de su modelo 
constructivo y de su proceso. Las 
Salinas de este tipo están situadas en 
las inmediaciones del pago del 
Puertillo, en la losta del municipio 
de Arucas, Hasta 05 anos sesenta 
exis t ieron en est'l costa siete 
pequeños ingenios 

Est as salinas tienen su asiento 
directamente sobre la roca en la que 
se construyen pequeños charcos con 
cor d ones de piedra y barro, 
a d a p tándose a la topografía 
preexistente y que han conformado 
un paisaje cultural de gran riqueza 
plástica, 

En el pro<eso de obtención de la sal 
la tracción humana es la protagonista, 
ya que el agua se transportaba a 
hombros desde la primera línea del 
m ar, hasta los cristalizadores o 
maretas, la comercialización del 
producto se hacia en la comarca 
Norte en la que el salinero repartia 
la sa l a hombros o con animales de 
carga 

De estas salinas tan sólo conservamos 
un ejemplo conocidas como Salinas 
del Bufadero, en el kilómet ro 9 de la 
ca rretera general del Norte. Junt o a 
las sal inas se conserva el antiguo 
almacén que fue mancomunado por 
los sa lineros que trabajaban en esta 
f ranja de la costa. 
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Las Salinas sobre barro ocupan un área 
más amplia a lo largo de todo el litoral 
sureste de la Isla . En la costa Este, la mas 
sept entr ional estaba situada en el 
Confita l, debajo del barrio actual de las 
Co lo radas . La más meridional se 
localizaba en el pago de Juncalillo del 
Sur, en el municipio de San Bartolome 
de Tirajana. En los años sesenta de esta 
década llegaron a funci onar en Gran 
Canaria unas veintiseis salinas sobre barro, 
si bien este numero (ambió a lo largo de 
los años con la parcelación de algunas 
un idades y el abandono de otras 

los antecedentes constructivos de estas 
salinas r esponden al modelo 
Mediterráneo que llega a Canarias en el 
siglo XVI, sufriendo a lo largo del tiempo 
adaptaciones a las particularidades de la 
costa y socioeconomía insular. Su 
característica constructiva más destacada 
es la de estar asentadas sobre un soporte 
artificial de barro apisonado que da 
estanqueidad a los depósitos. Estas salinas 
presentan un sistema doble de 
concentrador (cocedero) crista lizador 
(tajo) . 

El paisaje resultante de estas salinas es 
el de una superficie cuadr iculada en 
pr imera línea del mar, y que cuentan 
ad e má s c o n infr a es t ru c t u ras 
complementarias como son los almacenes 
y casa del salinero. 

El proceso general en ambas salinas está 
marcado por el ciclo estacional con dos 
épocas bien diferenciadas. La etapa 
productiva o de zafra que va desde abril 
o mayo hasta septiembre u octubre, con 
un período de máximo rendimiento en 
el ecuador del verano. Entre octubre y 
abril se produce un parón en la 
producción en el que el salinero se dedica 
a realizar labores de mantenimiento, 
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la producción de estas sa linas y la 
demanda que empujó su dE>sarrollo 
estaba orrentada al abastecimiento 
de los barcos de pesca que faenaban 
en las aguas del Archip iélago y E>n 
la Costa de África, para su utilización 
como conservante en las salazones 
de pescado. Ademá s de este uso 
mayoritario la sal tambien se destinó 
a la conse rvación de carnes, 
industr ia d el cuero, consumo 
domestico, etc. 

En la actualidad tan sólo quedan 
cinco sal inas sobre barro de las 
cuales tres se mantienen en activo 
(Tenefe, Bocabarranco y Arinaga) 
El ofi cio de salinero se encuentra 
igualmente amenazado ante la fa lta 
de renovación lo que pone en 
pe lig ro la cont inuidad de esta 
ac t iv idad con varios siglos de 
presencia en la Isla. 

Las salinas son además un ejemplo 
d e u n ión entre el Patrimonio 
Cultu ral y el Natural, ya que se 
conforman como una marisma 
arti f icial en la que tienen su hábitat 
una gr a n variedad d e 
microorga nismos y aves que 
encuent ran en las salinas su espacio 
de nid i fi cación O avituallamiento 
en sus desplazamientos migratorios. 

Cono<er y conservar este patrimonio 
sali nero es acercarnos al respeto 
por nosotros y por nuestra historia. 
Una manera de contribuir a este fin 
es consumir la sal de nuestras salinas 
sa b ie ndo que compramos un 
producto de calidad al mismo 
t iempo que favorecemos la 
conSE>rvación de nuestro Patrimonio 
Hist ór ico. 

TI-¡ 'rodu 011 prQ(( tor bnth 
types 01 sallworl( rs ~f'ñ~Dn=rI, ñnrl 

dlvided ¡nto tWD <;l?fHHatr 
lellOds: thf' anual P'Odd(1I0n 
lefloa, whlch lasls from Apr 1 or 
May untll SeptefT1ber of October, 
wrlt' mid·sUnlmf'r ;lS thf' ~1I9h 
p nt, a'"ld I Tla:nlen¿lfl E> p(?riod, 
rU'lnlnQ II 'TI the er' d 01 
P ductron r October LP Lrt 
Aprl 
The n n ::.JfC€ f th"" m md 
for salt wh eh ga\l(> r se'( t'l~ 
deve opmenl of Ihe e >... tworio:.s 
ome frorn the hshlf1g Ireets 
c ~ertng the arc¡-' PE> ago's wate 'S 
and the Afr¡can coast r¡-,py 
'1eeoed .. alt as a preservatlvE" rn 
thE> flsh saltl~g process. 5alt was 
aiso used lo preserve 'TIeat, In the 
lealhel indu<;try illld for domest"· 
consurnplror 

Therf' aff' CcJrrenlly only Irw Illud 
saltworks in existence, of whu:'h 
hree are active (TenC'lc, 

Bocabarranco and Annaga), The 
trade of the salt worker 15 03150 
under Ihreat, as dern<lnd for Ihis 
activlty, whleh goes bao: sev€'ral 
centuries on the Island, fa'ls lO 
10WE>r and lower evels 

5allwl.Hk:. provlde d JnJon 
oetweE>n our Cullural HefllagE> 
and NatiJre, as the man·made 
pool\ play hosl lo a widC' vilriely 
o' mlcfoorganlsms and blrds th.jl 
lest or fel'd the"e dUrlng Iheu 
Tll9rat10ns 

Gran r:anar a's Sall Herrtaqe 
rep'esents a part of our hl,>tOry, 
lIS preservatlOn denotes our sense 
01 lespecI both lor oUN'lves and 
for our hl5tOry One way 01 helplng 
rs to con,>urnp ~dll orodu<t'o rn 
our saltworks, knowlng thal we 
are bUylng a high quallty product 
al IhE> .. ame trme as help ng to 
preSE>rve our HlslolICa: H!;'-ildge 




